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Pokyny pro vyplnění Výkazu o celkovém množství a druzích 
upravených odpadů podle článku VI. Smlouvy o zajištění úpravy a 

využití odpadů z obalů 
 

Platné od 1. 1. 2024 
 

Dodavatel (Úpravce) má podle Smlouvy o zajištění úpravy a využití odpadů z obalů 
povinnost vést průběžnou evidenci o množství přijatých odpadů pro účely společnosti 
EKO-KOM a.s. i pro své vlastní účely. Tato evidence je vedena o přijatých odpadech 
pocházejících od Obcí zúčastněných na Systému a o odpadech pocházejících od Dalších 
původců a o Druhotné surovině, vzniklé úpravou těchto odpadů, i o všech ostatních složkách 
vzniklých úpravou těchto odpadů, a o způsobu nakládáni s nimi (podrobnosti o evidenci 
upravuje Příloha č. 6 Smlouvy)  
 Pro účely stanovení a výpočtu Odměny za úpravu (dotřídění) odpadů a Odměny za 
zajištění využití odpadů z obalů je třeba řádně a úplně vyplnit Výkaz za příslušné období, 
kterým je kalendářní čtvrtletí a tento Výkaz předat společnosti EKO-KOM a.s. do 30 dnů po 
skončení příslušného kalendářního čtvrtletí. Výkaz se vyplňuje a zasílá výhradně 
v elektronické podobě.  
Vzor Výkazu je součástí Přílohy č. 1 Smlouvy. Výkaz k vyplnění je ke stažení na webových 
stránkách společnosti, nebo je dodavateli zaslán elektronicky na základě požadavku 
dodavatele. Veškeré informace o množství převzatých a předaných odpadů, o původci, 
zpracovateli, konečném zpracovateli těchto odpadů, o způsobu nakládání s nimi, jakožto i 
s ostatními složkami vzniklými úpravou těchto odpadů, ale i další evidované údaje, jsou ve 
Výkazu vykazovány a uváděny zcela v souladu a ve shodě s evidencí popsanou v Příloze č. 
6.  

Výkaz, který je společnosti EKO-KOM a.s. zaslán řádně a úplně a v řádném termínu 
je nazýván Běžným výkazem, pokud Dodavatel zjistí jakékoliv neshody ve vykázaném 
množství nebo v jiných údajích, nebo pokud bude Dodavatel vyzván k doplnění nebo opravě 
některých údajů, budou tyto změny předmětem Opravného výkazu. Dle Smlouvy má 
Dodavatel povinnost opravit nesprávné nebo doplnit neúplné informace do 1 měsíce od 
zjištění těchto nesprávností. Do výkazu se neuvádí odpad, který není původem z České 
republiky. 

 
Pokyny pro vyplnění Výkazu o celkovém množství a druzích upravených 

odpadů 
 

Obecné pokyny 
Výkaz je vytvořen ve formátu MS Excel (sešit aplikace Excel 97-2003 .xls), který je možné 
vyplňovat i v různých verzích programu MS Excel.  
Výkaz je určen pouze k vyplnění a uložení dat a k jeho odeslání elektronickou poštou na 
elektronickou adresu příslušného manažera Společnosti, který výkazy zpracovává. 
Není možné měnit obsah formu nebo formát výkazu, nebo jakkoliv upravovat formu a 
strukturu výkazu. Jiný formát výkazu než *.xls není možné přijmout a zpracovat. 
Výkaz se vyplňuje výhradně v souladu s komentáři v záhlaví sloupců. 
Údaje o hmotnosti se uvádějí s přesností na 3 desetinná místa, vyšší počet desetinných míst 
není možný, desetinná místa se oddělují čárkou 
Výkaz obsahuje 17 jednotlivých listů – list ÚVOD a listy jednotlivých komodit, přičemž každá 
komodita má list VSTUP a VÝSTUP. 
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List ÚVOD 
Na listu ÚVOD označí dodavatel typ výkazu (Běžný nebo Opravný), období, za které Výkaz 
vyplnil, dále uvede název dodavatele, adresu sídla a IČO, evidenční číslo přidělené na 
základě Smlouvy a dále kontaktní údaje osoby, která je oprávněná Výkaz vyplňovat, popř. 
opravit a doplnit případné nesrovnalosti. 
Dolní část listu ÚVOD označená jako „souhrn výkazu“ je část, která neslouží k vyplňování, 
ale pouze provádí kontrolní součty z dat uvedených v dalších listech výkazu a slouží pro 
lepší orientaci při zpracování výkazu. V případě, kdy jsou správně uvedené číselné hodnoty 
a další údaje ve výkazu, jsou v poli „Rozdíl“ všechny hodnoty rovny 0,000. Tento údaj ovšem 
nepotvrzuje faktickou správnost výkazu. Pro některé verze MS Excel a konfigurace PC není 
tato funkce dostupná. 

 
Listy VSTUP/VÝSTUP obecně 
Listy VSTUP jsou obecně rozděleny do 6 sloupců a 65 řádků, listy VÝSTUP do 7 sloupců a 
72 řádků. Údaje musí být do jednotlivých polí zadány podle pokynů v komentáři jednotlivých 
sloupců. Nedodržení pokynů brání zpracování výkazu. 
 
- nekopírujte a nepřidávejte do výkazu žádné listy, buňky, řádky nebo sloupce 
- neměňte ve výkazu žádné přednastavené vzorce 
- pro správnost zadání výkazu je třeba vyplnit všechny požadované údaje (buňky a řádky  
  k tomu určené) v požadovaném formátu 
- dbejte na správné zadání identifikačních údajů Vaší společnosti (IČO, název atd.) 
- princip zadávání výkazu funguje jako vedení skladového hospodářství 
- hmotnost dané komodity / odpadu zadávejte vždy výhradně ručně bez kopírování buněk či  
  textu (formát čísla je přednastaven ve formátu tří desetinných míst oddělovaných výhradně  
  desetinnou čárkou) 
- součet množství komodit / odpadu na VSTUPU musí být shodný s množstvím komodit /  
  odpadu na VÝSTUPU, a to jak po jednotlivých komoditách (např. papír, plast atd.) tak i po  
  původu komodit / odpadu (obec a další původci)  
 
V případě, že hmotnost zadávaného odpadu je rovna 0,000, pak se celý řádek nevyplňuje 
 
Listy VSTUP podrobně 
Pro veškerý odpad vykazovaný na vstupních listech jednotlivých komodit, tedy odpad, který 
dodavatel od svých dodavatelů odpadů převzal, platí pravidlo, že se jedná VŽDY o odpad 
neupravený, tedy ve výkazu se jako druh odpadu uvede NPAP, NPLAST apod. dle pokynů 
v komentáři. 
Původ odpadu, který úpravce uvádí a vykazuje, musí být zdokladován v souladu s evidencí 
dle Přílohy č. 6. Smlouvy. 
 
Název dodavatele – provozovna – úplný obchodní název dodavatele odpadu, včetně 
označení provozovny. Pokud dodavatel odpadu provozuje více provozoven, popř. 
organizačních složek, uvede se ve výkazu příslušná provozovna nebo organizační složka, od 
které byl odpad přijat. 
Pokud je dodavatelem odpadu: 

- obec, uvede se název obce nebo města, které je původcem odpadu 
- svozová společnost, uvede se celý název svozové společnosti, popř. adresa její  

   provozovny 
- škola, uvede se název obce nebo města, které jsou zřizovatelem školy a do závorky  

   pojem „škola“ 
- další původce, uvede se celý název dalšího původce odpadu, od kterého úpravce  

   odpad převzal, popř. jeho provozovna nebo organizační složka 
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IČO dodavatele – IČO dodavatele odpadu v příslušném formátu (včetně nul bez mezer 
např. 00123456) 
Pokud je dodavatelem odpadu: 

- obec, uvede se IČO obce nebo města, které je původcem odpadu 
- svozová společnost, uvede se IČO svozové společnosti, která odpad úpravci  

   předala) 
- škola, uvede se IČO obce nebo města, které jsou zřizovatelem školy 
- další původce, uvede se IČO dalšího původce odpadu, od kterého úpravce odpad  

   převzal 
 

Tok odpadu  
N – neobchodní tok – označení pro přijatý neupravený odpad z nádobového a pytlového 
sběru od obcí, svozových společností a dalších původců nebo subjektů mimo úpravců. Na 
tomto odpadu nebyla před přijetím provedena úprava 
 
B – obchodní tok – označení pro přijatý neupravený odpad z ostatního nenádobového 
sběru tříděných odpadů (např. u převzetí odpadu původem ze škol, sběrných dvorů a 
výkupen). Odpad z výkupen lze do výkazu zahrnout pouze v případě, že byl přijat 
neupravený odpad a nebyl vykázán do systému na základě samostatně uzavřené smlouvy 
mezi výkupnou a společností EKO-KOM, jako předaná upravená druhotná surovina. Jediná 
možná provedená úprava předaného odpadu je lisování. 
 
BUT – obchodní tok od jiného úpravce – označení pro přijatý neupravený odpad, který byl 
dodavateli výkazu předán z provozovny od jiného subjektu typu úpravce. Neupravený odpad 
může být dodavateli (úpravci odpadu) dodán i v lisovaném stavu. 
 
 
D – sklad – upravený nebo neupravený odpad, který zůstal z minulého období na skladu. 
Sklad na listu VSTUP vyjadřuje stav skladových zásob odpadu úpravce k prvnímu dni 
kalendářního čtvrtletí, ke kterému je výkaz zpracováván.  

 
Původ odpadu  
O – odpad původem od obcí je odpad převzatý úpravcem přímo od obcí nebo měst 
zúčastněných na Systému, dále odpad původem od obcí nebo měst zúčastněných na 
Systému převzatý úpravcem prostřednictvím jiných svozových společností, nebo odpad, 
jehož původcem jsou školy prokazatelně zapojené do systému obce. Původ odpadu, který 
úpravce deklaruje jako odpad původem od obcí zúčastněných na Systému, je povinen tento 
úpravce prokázat v souladu s pokyny pro vedení evidence (Příloha č. 6 Smlouvy). 
 
X – odpad původem od dalších původců je veškerý ostatní odpad, u něhož není 
původcem obec.  
 
Druh odpadu 
 
Papír 
NPAP – neupravený papír, který neprošel úpravou 
 
V případě, kdy se převádí skladové zásoby z předchozího čtvrtletí, se mohou použít 
následující zkratky: 
 
A2 – Smíšené papíry dle ČSN EN 643 1994, též 1.02 - Smíšené papíry a lepenky dle 
Evropského seznamu tříd sběrového papíru a lepenky 
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A5 – lepenka dle ČSN EN 643 1994, též 1.05 - Použité obaly z vlnité lepenky, nebo 1.04 - 
Vlnitá lepenka a papír z obchodních domů dle Evropského seznamu tříd sběrového papíru a 
lepenky 
 
B1 – noviny dle ČSN EN 643 1994, též 2.01 - Noviny dle Evropského seznamu tříd 
sběrového papíru a lepenky 
 
B10 - časopisy dle ČSN EN 643 1994, též 1.06 - Časopisy dle Evropského seznamu tříd 
sběrového papíru a lepenky 
 
OP – ostatní papír (např. 1.11. - Tříděný grafický papír pro deinking dle Evropského 
seznamu tříd sběrového papíru a lepenky tiskárenské odřezky, skartace, sulfátové papíry, a 
ostatní papír výše neuvedený) 
 
NPAP – neupravený papír, skladové zásoby, které neprošly úpravou 
 
 
Plast 
NPLAST – neupravený plastový odpad, který neprošel úpravou  
 
V případě, kdy se převádí skladové zásoby z předchozího čtvrtletí se mohou použít 
následující zkratky: 
PET – PET lahve  
FB – folie transparentní 
FR – folie barevná 
PS – polystyren pěnový  
DP – duté plasty 
SMP – směs polyolefinů 
NPLAST – neupravený plastový odpad, skladové zásoby, které neprošly úpravou 
 
 
Sklo – směs 
NSC – neupravené sklo směs, které neprošlo úpravou 
 
V případě, kdy se převádějí skladové zásoby z předchozího čtvrtletí, se mohou použít 
následující zkratky: 
SBC – sklo bílé  
SHC – sklo hnědé 
SZC – sklo zelené 
SSC – sklo směsné 
NSC – neupravené sklo směs, skladové zásoby, které neprošly úpravou 
 
Sklo – bílé 
NSW – neupravené sklo bílé, které neprošlo úpravou 
 
V případě, kdy se převádějí skladové zásoby z předchozího čtvrtletí, se mohou použít 
následující zkratky: 
SBW – sklo bílé  
SHW – sklo hnědé 
SZW – sklo zelené 
SSW – sklo směsné 
NSW – neupravený odpad sklo bílé, skladové zásoby, které neprošly úpravou 
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Nápojový karton (jedná se o nápojový karton ze sběrů do samostatných nádob a pytlů) 
NNK – neupravený nápojový karton, který neprošel úpravou 
 
V případě, kdy se převádějí skladové zásoby z předchozího čtvrtletí, se mohou použít 
následující zkratky: 
NK – nápojový karton 
NNK – neupravený nápojový karton, skladové zásoby, které neprošly úpravou 
 
 
 
Nápojový karton – směs (jedná se o nápojový karton sbíraný ve směsi s papírem nebo 
s plasty a který je dodavatelem ze směsi dotříděn)  
Nápojový karton – směs proto vzniká až činností dodavatele, proto jej není možné přijmout 
od jiných subjektů jako samostatnou komoditu. O množství vytříděné ze směsi s jinou 
komoditou je nutné snížit vstupní množství komodity, ze které byl nápojový karton – směs 
vytříděn. Dotříděním komodity Nápojový karton směs nevzniká žádný výmět k odstranění. 
 
NKS – nápojový karton směs 
 
 
KOV – směs (jedná se o KOV sbíraný ve směsi s plasty, s nápojovým kartonem nebo se 
sklem, který je dodavatelem ze směsi dotříděn)  
KOVS – směs proto vzniká až činností dodavatele, proto jej není možné přijmout od jiných 
subjektů jako samostatnou komoditu. O množství vytříděné ze směsi s jinou komoditou je 
nutné snížit vstupní množství komodity, ze které byl KOVS – směs vytříděn. Dotříděním 
komodity KOVS směs nevzniká žádný výmět k odstranění. 
 
KOVS – kov směs 
 
V případě, kdy se převádějí skladové zásoby z předchozího čtvrtletí, se mohou použít 
následující zkratky: 
KOVS AL – hliník 
KOVS Fe – železo 
KOVS Mix – kov s podílem AL a Fe 
 
 
KOV (jedná se o kov ze sběrů do samostatných nádob a pytlů) 
NKOV – neupravený kov, který neprošel úpravou 
 
V případě, kdy se převádějí skladové zásoby z předchozího čtvrtletí, se mohou použít 
následující zkratky: 
KOV AL – hliník 
KOV Fe – železo 
KOV Mix – kov s podílem Al a Fe 
NKOV – neupravený kov, skladové zásoby, které neprošly úpravou 
 

Množství odpadu  
Množství odpadu v tunách, které dodavatel (úpravce) převzal v daném kalendářním čtvrtletí 
od svých dodavatelů odpadů. Údaj vždy zadávejte ručně bez kopírování, vkládání buněk či 
číselných formátů s přesností na tři desetinná místa. 
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Listy VÝSTUP podrobně 
Veškerý upravený odpad nebo druhotnou surovinu, kterou úpravce předává k materiálové 
recyklaci nebo energetickému využití anebo k odstranění, musí být zdokladován v celém 
svém toku, tedy až ke konečnému zpracovateli. Úpravce postupuje při prokazování předání 
odpadu k dalšímu využití, jakožto podmínkou pro nárok na odměnu za zajištění využití 
odpadu z obalů, v souladu s pokyny pro evidenci, která je Přílohou č. 6 Smlouvy. 
 
 
Název odběratele – provozovna – úplný obchodní název odběratele odpadu, včetně 
označení provozovny. Pokud odběratel provozuje více provozoven, popř. organizačních 
složek, uvede se ve výkazu příslušná provozovna nebo organizační složka, od které byl 
odpad předán. 
Pokud je odběratelem: 

- svozová společnost (jiný úpravce), uvede se celý název svozové společnosti, popř.  
   adresa její provozovny 

- zpracovatel nebo konečný zpracovatel, spalovna, skládka, uvede se celý název  
   společnosti, popř. adresa její provozovny 

- zahraniční subjekt, uvede se název společnosti, stát, město, sídlo společnosti 
 

IČO odběratele – IČO odběratele odpadu v příslušném formátu (včetně nul bez mezer např. 
00123456), u zahraničních subjektů DIČ (např. DE00000000) 
 
Pokud je odběratelem: 

- svozová společnost (jiný úpravce), uvede se IČO svozové společnosti, popř. její  
   provozovny 

- zpracovatel nebo konečný zpracovatel, spalovna, skládka, uvede se IČO  
   společnosti, popř. její provozovny 

-    zahraniční subjekt, uvede se DIČ společnosti ve formátu (např. DE00000000) 
 
Původ odpadu  
O – odpad původem od obcí je odpad převzatý dodavatelem (úpravcem) přímo od obcí 
nebo měst zúčastněných na Systému, dále odpad původem od obcí nebo měst 
zúčastněných na Systému převzatý dodavatelem (úpravcem) prostřednictvím jiných 
svozových společností, nebo odpad, jehož původcem jsou školy prokazatelně zapojené do 
systému obce. Původ odpadu, který dodavatel (úpravce) deklaruje jako odpad původem od 
obcí zúčastněných na Systému, je povinen dodavatel (úpravce) prokázat v souladu s pokyny 
pro vedení evidence (Příloha č. 6 Smlouvy). 
 
X – odpad původem od dalších původců je veškerý ostatní odpad, u něhož není 
původcem obec.  
 

Druh odpadu 
 
Papír 
A2 – Smíšené papíry dle ČSN EN 643 1994, též 1.02 - Smíšené papíry a lepenky dle 
Evropského seznamu tříd sběrového papíru a lepenky 
 
A5 – lepenka dle ČSN EN 643 1994, též 1.05 - Použité obaly z vlnité lepenky, nebo 1.04 - 
Vlnitá lepenka a papír z obchodních domů dle Evropského seznamu tříd sběrového papíru a 
lepenky 
 
B1 – noviny dle ČSN EN 643 1994, též 2.01 - Noviny dle Evropského seznamu tříd 
sběrového papíru a lepenky 
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B10 – časopisy dle ČSN EN 643 1994, též 1.06 - Časopisy dle Evropského seznamu tříd 
sběrového papíru a lepenky 
 
OP – ostatní papír (např. 1.11. - Tříděný grafický papír pro deinking dle Evropského 
seznamu tříd sběrového papíru a lepenky tiskárenské odřezky, skartace, sulfátové papíry, a 
ostatní papír výše neuvedený) 
OOPAP – odstraněný odpad (např. odpad vzniklý při třídění separovaných sběrů který byl 
předaný k odstranění ve smyslu zákona o odpadech) 
NPAP – neupravený papír (např. skladové zásoby před vytříděním) 
 
 
 
Plast 
PET – PET lahve  
FB – folie transparentní 
FR – folie barevná 
PS – polystyren pěnový  
DP – duté plasty 
SMP – směs polyolefinů 
OOPLAST – odstraněný odpad (např. odpad vzniklý při třídění separovaných sběrů který byl 
předaný k odstranění ve smyslu zákona o odpadech) 
NPLAST – neupravený odpad (např. skladové zásoby před vytříděním) 
 
Sklo – směs 
SBC – sklo bílé  
SHC – sklo hnědé 
SZC – sklo zelené 
SSC – sklo směsné 
OOSC – odstraněný odpad (např. odpad vzniklý při třídění separovaných sběrů který byl 
předaný k odstranění ve smyslu zákona o odpadech) 
NSC – neupravené sklo směs (např. skladové zásoby před vytříděním) 
 
Sklo – bílé 
SBW – sklo bílé  
SHW – sklo hnědé 
SZW – sklo zelené 
SSW – sklo směsné 
OOSW – odstraněný odpad (např. odpad vzniklý při třídění separovaných sběrů který byl 
předaný k odstranění ve smyslu zákona o odpadech) 
NSW – neupravený odpad sklo bílé (např. skladové zásoby před vytříděním) 
 
Nápojový karton (jedná se o nápojový karton ze sběrů do samostatných nádob a pytlů) 
NK – nápojový karton po úpravě 
OONK – odstraněný odpad z třídění nápojových kartonů 
NNK – neupravený nápojový karton (např. skladové zásoby před vytříděním) 
 
Nápojový karton – směs (jedná se o nápojový karton sbíraný ve směsi s papírem nebo 
s plasty, a který je dodavatelem ze směsi dotříděný) 
NKS – nápojový karton směs 
 
KOVS – směs (jedná se o kov sbíraný ve směsi s plasty, s nápojovým kartonem nebo se 
sklem, který je dodavatelem ze směsi dotříděný)  
KOVS Al – hliník 
KOVS Fe – železo 
KOVS Mix – kov s podílem Al a Fe  



Příloha č. 1 ke Smlouvě o zajištění úpravy a využití odpadů z obalů – část Pokyny 
 

8 
 

 
KOV (jedná se o kov ze sběrů do samostatných nádob a pytlů) 
KOV Al – hliník 
KOV Fe – železo 
KOV Mix – kov s podílem Al a Fe  
NKOV – neupravený kov (např. skladové zásoby před vytříděním) 
OOKOV – odstraněný odpad z třídění kovů 
 
 
 
 
Množství odpadu  
Množství odpadu v tunách, s přesností na tři desetinná místa, které dodavatel předal 
v daném kalendářním čtvrtletí svým odběratelům. Údaj vždy zadávejte ručně bez kopírování, 
vkládání buněk či číselných formátů.  
 
Typ odběratele 
 
ZT – zpracovatel tuzemský – odběratel (Konečný zpracovatel), pro kterého je upravený 
odpad vstupní surovinou pro materiálovou recyklaci, organickou recyklaci, k jinému způsobu 
využití nebo pro výrobu alternativních paliv, zajišťující toto využití v České republice 
 
ZZ – zpracovatel zahraniční – odběratel, (Konečný zpracovatel), pro kterého je upravený 
odpad vstupní surovinou k materiálové recyklaci, organickou recyklaci, k jinému způsobu 
využití nebo pro výrobu alternativních paliv, zajišťující toto využití v zahraničí mimo členské 
země Evropské unie  
 
ZZEU – zpracovatel zahraniční v Evropské unii – odběratel, (Konečný zpracovatel), pro 
kterého je upravený odpad vstupní surovinou pro materiálovou recyklaci, organickou 
recyklaci, k jinému způsobu využití nebo pro výrobu alternativních paliv, zajišťující toto využití 
v zahraničí v členské zemi Evropské unie.  
 
BT – obchodník tuzemský – odběratel, který je oprávněný k převzetí upraveného odpadu 
od dodavatele, a který tento odpad předá nebo zprostředkuje předání jiné osobě oprávněné 
ke zpracování k materiálové recyklaci, která se uskuteční v České republice. 
 
BZ – obchodník zahraniční – odběratel, který je oprávněný k převzetí upraveného odpadu 
od dodavatele, a který tento odpad předá nebo zprostředkuje předání jiné osobě oprávněné 
ke zpracování k materiálové recyklaci, která se uskuteční mimo členské země Evropské 
unie. 
 
BZEU – obchodník zahraniční v Evropské unii – odběratel, který je oprávněný k převzetí 
upraveného odpadu od dodavatele, a který tento odpad předá nebo zprostředkuje předání 
jiné osobě oprávněné ke zpracování k materiálové recyklaci, která se uskuteční v členské 
zemi Evropské unie. 
 
E – ZEVO – odběratel se sídlem v České republice, provozující zařízení pro energetické 
využívání odpadu v duchu zákona o odpadech, kterému byl předán odpad k odstranění, 
resp. k energetickému využití. 
 
S – skládka / odstranění – odběratel se sídlem v České republice, provozující skládku 
odpadů v duchu zákona o odpadech, kterému byl předán odpad k odstranění. 
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UT – úpravce tuzemský – odběratel oprávněný k převzetí a úpravě odpadu se sídlem 
v České republice, kterému byl předán dodavatelem neupravený odpad v obchodním toku, 
nebo dodavatel v případě, kdy mu vzniká zůstatek na skladě 
 
UZ – úpravce zahraniční – odběratel oprávněný k převzetí a úpravě odpadu, provozující 
zařízení v zahraničí mimo členské země Evropské unie, kterému byl předán dodavatelem 
neupravený odpad v obchodním toku. 

 
UZEU – úpravce zahraniční v Evropské unii – odběratel oprávněný k převzetí a úpravě 
odpadu, provozující zařízení v zahraničí v členské zemi Evropské unie, kterému byl předán 
dodavatelem neupravený odpad v obchodním toku. 
 

 
 
Způsob využití 
 
M – materiálová recyklace – způsob využití druhotné suroviny jako vstupního materiálu pro 
výrobu nového výrobku – recyklace (nezahrnuje energetické využití a ani využití druhotné 
suroviny jako paliva nebo zásypového materiálu), předané zpracovateli tuzemskému ZT, 
zpracovateli zahraničnímu ZZ nebo zpracovateli v Evropské unii ZZEU, nebo obchodníku 
tuzemskému BT, obchodníku zahraničnímu BZ nebo obchodníku zahraničnímu v Evropské 
unii BZEU. 
 
G – materiálová recyklace do sklárny – způsob využití druhotné suroviny jako vstupního 
materiálu pro výrobu nového výrobku – recyklace, předané zpracovateli tuzemskému ZT, 
zpracovateli zahraničnímu ZZ nebo zpracovateli zahraničnímu v Evropské unii ZZEU (pouze 
pro skleněné odpady/DS) 
 
A – alternativní paliva – způsob využití odpadu/druhotné suroviny vzniklé tříděním, pokud 
byly předány osobě, která je oprávněná jej využít jako alternativní palivo (např. cementárna). 
Pro způsob využití A lze použít pouze druh upraveného odpadu OP – u papíru, SMP – u 
plastu, NK – u nápojového kartonu, NKS – u nápojového kartonu ve směsi. Typ odběratele je 
v případě využití na alternativní paliva uváděn jako zpracovatel tuzemský ZT nebo jako 
zpracovatel zahraniční ZZ nebo zpracovatel zahraniční v Evropské unii ZZEU 
 
D – sklad – pokud upravený nebo neupravený odpad zůstává ve skladových zásobách 
úpravce UT, je tento povinen ve výkazu rozlišit skladové zásoby odpadu původem z obcí (O) 
nebo odpadu původem od dalších původců (X). Sklad na výstupu je pak stav skladových 
zásob odpadu k poslednímu dni kalendářního čtvrtletí, ke kterému je výkaz zpracováván. 
V následujícím období se sklad převádí na list VSTUP. 
 
E – ZEVO – energetické využití odpadu předaného osobě provozující zařízení pro 
energetické využívání odpadu v duchu zákona o odpadech, vztahuje se na druhy odpadu 
vzniklého tříděním: OOPAP – u papíru, OOPLAST – u plastu, OOSC – u směsného skla, 
OOSW – u bílého skla, OONK – u nápojového kartonu, OOKOV – u kovu. 
 
OR – organická recyklace – způsob využití odpadu/druhotné suroviny jako vstupního 
materiálu pro organickou recyklaci (platí pouze pro kompostování), předané zpracovateli 
tuzemskému ZT, nebo jako zpracovateli zahraničnímu ZZ nebo zpracovateli zahraničnímu 
v Evropské unii ZZEU. 
 
S – skládka / odstranění – odstranění odpadu vzniklého tříděním předaného osobě 
provozující skládku odpadů na odstranění odpadů v duchu zákona o odpadech, vztahuje se 
na druhy odpadů vzniklých tříděním: OOPAP – u papíru, OOPLAST – u plastu, OOSC – u 
směsného skla, OOSW – u bílého skla, OONK – u nápojového kartonu, OOKOV – u kovu. 
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B – obchodní tok – v případě, že dodavatel předává neupravený odpad (jediný možný 
způsob úpravy je lisování) k úpravě dalšímu subjektu typu úpravce. Pro způsob využití B lze 
použít druh upraveného odpadu NPAP – u papíru, NPLAST u plastu, NSC – neupravené 
sklo směs, NSW – neupravené sklo bílé, NNK – u nápojových kartonů, NKOV – u kovu. U 
NKS – nápojových kartonů ve směsi nelze obchodní tok užít nikdy,  
 
Z – odpis – v případě, že neupravený odpad nebo druhotné suroviny byly odcizeny nebo 
znehodnoceny v důsledku přírodní katastrofy (např. požár, povodeň atd.) a nelze je proto 
uvést ve Výkazu jako jiný způsob využití, resp. odstranění. V tom případě se nevyplňuje 
Název odběratele, IČO a Typ odběratele. Událost dodavatel (úpravce) doloží společně 
s výkazem za příslušné období zápisem (policie, hasičského záchranného sboru atd.), 
potvrzením nebo čestným prohlášením.  
 
 
JV – jiný způsob využití – jedná se o ostatní způsoby využití druhotné suroviny jako je 
chemická recyklace nebo využití druhotné suroviny jako zásypového materiálu či 
technického zabezpečení skládky (vyjma materiálové recyklace a energetického využití). Pro 
způsob využití JV lze použít pouze druh upraveného odpadu OP – u papíru, SMP – u plastu, 
SBC, SHC, SZC, SSC u směsného skla, SBW, SHW, SZW, SSW – u bílého skla, NK – u 
nápojového kartonu, NKS – u nápojového kartonu ve směsi. Typ odběratele je v případě 
jiného způsobu využití uváděn jako zpracovatel tuzemský ZT nebo jako zpracovatel 
zahraniční ZZ nebo zpracovatel zahraniční v Evropské unii ZZEU 
 
 
Pojmy uvedené v těchto Pokynech pro vyplnění Výkazu o celkovém množství a druzích 
upravených odpadů podle článku VI. Smlouvy o zajištění úpravy a využití odpadů z obalů 
odpovídají platné právní úpravě (Zákon č. 541/2020 Sb.) 



Příloha č. 3 ke Smlouvě o zajištění úpravy a využití odpadů z obalů 
 

 1 

Požadavky na vlastnosti upravených odpadů (druhotných surovin) získaných 
úpravou odpadů od Obcí zúčastněných na Systému a od Dalších původců 
 

Platná od 1.1.2024 
 

Sběrový papír 
 
Požadavky na kvalitu výstupní suroviny z dotřiďovacího zařízení musí splňovat 
charakteristiky podle ČSN EN 643 (501990). 
 
Dále pak musí splňovat požadavky odběratelů, tj. obchodních firem, které zajišťují 
nákup surovin pro konečné zpracovatele nebo přímo požadavky konečných 
zpracovatelů zejména na území ČR. Požadavky jsou dány především: 
 
1. Nepoužitelné materiály 
1.1. Nepapírové složky – veškerý cizí nepapírový materiál dle ČSN EN 643, který 
může způsobit poškození stroje nebo přerušení výroby, nebo může způsobit snížení 
kvality hotového výrobku. K těmto materiálům patří např.: 

▪ Kovy 
▪ Plasty 
▪ Sklo 
▪ Textilie 
▪ Dřevo 
▪ Písek a stavební materiály 
▪ Syntetické materiály 
▪ Syntetické papíry 
▪ Nebezpečné odpady (baterie, spreje) 

 
Max. povolené množství cizích materiálů – 0%. 

 
1.2. Papíry a lepenky škodlivé pro výrobu – ty druhy papírů a lepenek, které byly 
recyklovány nebo upraveny tak, že jsou pro základní nebo standardní úroveň 
zařízení jako suroviny pro výrobu papíru a lepenky nevhodné nebo zcela škodlivé, 
nebo jejichž přítomnost činí celou dodávku papíru nepoužitelnou. 
 
2. Vlhkost  
Sběrový papír a lepenka se v zásadě dodává s vlhkostí nepřesahující úroveň 
přírodně se vyskytující vlhkosti, tedy 10 %, maximálně 12 % podle požadavků 
konečného odběratele 
 
3. Balení a značení 
Řádně označené balíky štítkem s popisem druhu zboží, váhy a názvem dodavatele. 
Balíky musí být zpevněné a svázané. 
 
Velikost balíků  
100 – 600 kg podle požadavků odběratele. Rozměry do 1,5 m podle požadavků 
odběratele. 
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Nápojový karton 
 
Pro nápojový karton platí stejné podmínky jako pro sběrový papír. Požadavky na 
kvalitu výstupní suroviny z dotřiďovacího zařízení musí splňovat charakteristiky podle 
ČSN EN 643 (501990). 
 
Dále pak musí splňovat požadavky odběratelů, kdy by Nápojový karton měl být 
slisován do balíků o min. hmotnosti 150 kg, max. hmotnost 500 kg, které jsou 
svázané páskou nebo drátem, nikdy ne provazem, označeny štítkem s uvedením 
data, dodavatele, dopravce a hmotnosti. 
 

Neupravený papír 
 
1.1. Základní popis 
Veškerý papír pocházející z tříděného sběru obcí, který neprošel žádnou 
mechanickou ani jinou úpravou s výjimkou lisování a úpravce je buď ponechal na 
skladě do doby jejich další úpravy, nebo je bez další úpravy předal jiné oprávněné 
osobě k dalšímu nakládání. Neupravený papír se nepovažuje za druhotnou surovinu 
a nevztahuje se na něj tudíž odměna.  
 
1. 2. Balení a označování 
Neupravený papír se dodává buď volně ložený, nebo slisovaný do balíků.  
 

Upravené plastové odpady 
 
1. PET lahve 
 
Výstupní surovina musí splňovat požadavky zpracovatelů nebo odběratelů na území 
ČR. Jsou to především:   
 
1.1. Základní popis  
PET lahve pouze od nápojů (mohou obsahovat pouze zbytky nápojů, etiket, lepidla a 
víček) roztříděné podle barev. Slisované balíky nesmí obsahovat lahve, které jsou 
celé potaženy etiketou (týká se hlavně etiket z PVC). 
 
1.2. Barvy 
čirá, modrá, zelená, hnědá a ostatní (žlutá, oranžová) 
 
1.3. Vlhkost 
max. 5 % 
 
1.4. Cizí nečistoty  
Slisované balíky PET lahví nesmí obsahovat jiné druhy obalových plastů (nádoby od 
kosmetiky a pracích prostředků), dále nesmí obsahovat lahve od olejů, lahve a 
předměty z jiných plastů, zejména pak PVC a polystyren. 
Dále nesmí slisované balíky obsahovat jiné odpady (komunální odpady, kovy, sklo, 
nápojové kartony, papír, dřevo atd.) 
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1.5. Balení a značení 
Lahve musí být slisovány do balíků odděleně po barvách, zajištěny pouze drátem 
nebo jiným vázacím prostředkem bez kartonů či jiných materiálů. 
Hmotnost balíku smí být maximálně 250 kg. 
Každý balík musí být řádně označen štítkem s popisem druhu upraveného odpadu, 
váhy a názvem dodavatele. 
 
1.6. Nepoužitelné materiály a příměsi:   
Lahve od olejů, lahve a předměty z jiných plastů (zejména z PVC), jiné materiály 
(kovy, dřevo, papír, sklo, kanystry apod.) 
Láhve PET nesmí být znečištěny zeminou nebo jinými materiály  
 
2. Směs polyolefinů 
 
Výstupní surovina musí splňovat požadavky zpracovatelů nebo odběratelů na území 
ČR.  
 
2.1. Směs polyolefinů – velkorozměrová 
 
2.1.1. Základní popis 
Duté plastové předměty obsahu větším než 5 l (sudy, lahve, kanystry, nádoby, vědra 
apod.) 
Plastové výrobky nad rozměr 40 cm (přepravky, obaly, palety, kryty, trubky a jiné 
výrobky a jejich díly) 
 
2.1.2. Čistota materiálu 
Minimálně 98 % plastových předmětů dle popisu (nejvýše 10 % obalů z PET), 
maximálně 2 % balastní látky: (dřevo, papír, hadry, nápojové kartony, plastové 
výrobky z PVC (linoleum, tapety, hračky, trubky apod.), výrobky z termosetů, PUR 
pěny (molitan)). 
 
2.1.3. Nežádoucí příměsi 
Materiál nesmí obsahovat: kovové, skleněné, keramické předměty, kameny, beton 
apod., plastové výrobky s kovovými díly nebo zálisky, kabely všeho druhu, plastové 
materiály černé barvy 
 
2.1.4. Balení a značení 
Slisované balíky různých rozměrů. Každý balík musí být řádně označen štítkem 
s popisem druhu upraveného odpadu, váhy a názvem dodavatele 
 
2.2. Směs polyolefinů – drobná frakce 
 
2.2.1. Základní popis 
Duté plastové předměty do obsahu 5 l (lahve, kanystry od nápojů, pochutin, 
kosmetických přípravků, pracích, čistících, avivážních a jiných prostředků a přípravků 
bytové chemie) 
Kelímky, vědra, nádoby do obsahu 5 l a stolní a kuchyňské náčiní z plastů 
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Plastové části hraček, domácích spotřebičů, přepravek a jiných výrobků. Části obalů 
a výrobky z pěnového polystyrenu, polyethylenu a polypropylenu. Rozměr výrobků 
nesmí být větší než 40 cm.  
 
2.2.2. Čistota materiálu 
Minimálně 98 % plastových předmětů dle popisu (nejvýše 10 % obalů z PET) 
Maximálně 2 % balastní látky (dřevo, papír, hadry, nápojové kartony, plastové 
výrobky z PVC (linoleum, tapety, hračky, trubky apod.), výrobky z termosetů, PUR 
pěny (molitan)). 
 
2.2.3. Nežádoucí příměsi 
Materiál nesmí obsahovat kovové, skleněné, keramické předměty, kameny, beton 
apod., plastové výrobky s kovovými díly nebo zálisky, kabely všeho druhu, plastové 
materiály černé barvy 
 
2.2.4. Balení a značení 
Slisované balíky různých rozměrů. 
Každý balík musí být řádně označen štítkem s popisem druhu upraveného odpadu, 
váhy a názvem dodavatele. 
 
3. Fólie 
 
3.1 Základní popis 
Všechny typy fólií vyrobených z PE, PP, jejich kopolymerů včetně vícevrstevných fólií 
(kombinovaných), rozměrů větších než DIN A4. 
Fólie všeho druhu a určení včetně fólií smršťovacích a výrobků z nich.  
Odnosné tašky, pytle všech velikostí, obaly pro nejrůznější účely. Výrobky 
z pěnového PE a PP. 
 
3.2. Čistota materiálu 
Minimálně 96 % plastových fólií dle popisu, dodávané roztříděné na transparentní a 
směs barevných fólií 
Maximálně 2 % ostatní plastové předměty kromě výrobků z PVC, PUR pěny 
(molitanu) a výrobků z termosetů. 
Maximálně 2 % balastní látky 
(papír, dřevo, hadry, guma, nápojové kartony apod. včetně drobných neplastových 
látek. Dále výrobky z PVC, PUR pěn (molitan) a výrobky z termosetů) 
 
3.3. Nežádoucí příměsi 
Materiál nesmí obsahovat kovové, skleněné, keramické předměty, kameny, beton 
apod., plastové výrobky s kovovými díly nebo zálisky, kabely všeho druhu. 
 
3.4. Balení a značení 
Slisované balíky různých rozměrů 
Každý balík musí být řádně označen štítkem s popisem druhu upraveného odpadu, 
váhy a názvem dodavatele 
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4. Polystyren 
 
4.1. Základní popis 
Všechny typy PS musí být rozděleny dle druhů – tříštivý PS, pěnový PS atd. a dle 
barev 
 
4.2. Čistota materiálu 
PS musí být dodáván čistý, neznečištěný olejem, barvou a jinými mechanickými 
částicemi. 
 
4.3. Balení a označování 
PS se dodává buď volně ložený, nebo slisovaný do balíků. Každý balík musí být 
řádně označen štítkem s popisem druhu upraveného odpadu, váhy a názvem 
dodavatele 
 
5. Duté plastové obaly 
 
5.1 Základní popis 
Duté plastové předměty do obsahu 5 l (lahve, kanystry od nápojů, pochutin, 
kosmetických přípravků, pracích, čistících, avivážních a jiných prostředků a přípravků 
bytové chemie) z materiálu HD-PE, případně PP. 
 
5.2. Čistota materiálu 
Minimálně 96 % dutých plastových předmětů dle popisu,  
Maximálně 2 % ostatní plastové předměty kromě výrobků z PVC, PUR pěny 
(molitanu) a výrobků z termosetů. 
Maximálně 2 % balastní látky 
(papír, dřevo, hadry, guma, nápojové kartony apod. včetně drobných neplastových 
látek. Dále výrobky z PVC, PUR pěn (molitan) a výrobky z termosetů) 
 
5.3. Nežádoucí příměsi 
Materiál nesmí obsahovat kovové, skleněné, keramické předměty, kameny, beton 
apod., plastové výrobky s kovovými díly nebo zálisky, kabely všeho druhu. 
 
5.4. Balení a označování 
Slisované balíky různých rozměrů 
Každý balík musí být řádně označen štítkem s popisem druhu upraveného odpadu, 
váhy a názvem dodavatele 
 
6. Neupravený plast 
 
6.1. Základní popis 
Plastové odpady z tříděného sběru obcí, které neprošly žádnou mechanickou ani 
jinou úpravou s výjimkou lisování a úpravce je buď ponechal na skladě do doby jejich 
další úpravy, nebo je bez další úpravy předal jiné oprávněné osobě k dalšímu 
nakládání. Neupravený plast se nepovažuje za druhotnou surovinu a nevztahuje se 
na něj tudíž odměna.  
 
6.2. Balení a označování 
Neupravený plast se dodává buď volně ložený, nebo slisovaný do balíků.  
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7. Kovy 
 
Výstupní surovina musí splňovat požadavky zpracovatelů nebo odběratelů na území 
ČR.  
 
7.1. Hliník 
 
7.1.1. Základní popis 
Hliníkové odpady obsahují drobnější odpad, který pochází z tříděného sběru z obcí – 
typicky plechovky od nápojů a konzerv, kovové tuby, alobal, zátky, víčka, krabičky a 
další drobné hliníkové odpady. 
 
7.1.2. Čistota materiálu 
Hliníkové odpady musí obsahovat 100 % neželezných kovových (hliníkových) 
odpadů. 
 
7.1.3. Nežádoucí příměsi 
Do hliníkových odpadů nepatří kovové (Fe) odpady, plechovky od barev, tlakové 
nádobky se zbytky nebezpečných látek, domácí spotřebiče a jiná vysloužilá zařízení 
složená z více materiálů. Nepatří do nich ani těžké nebo toxické kovy, jakou jsou 
olovo či rtuť. 
 
7.1.4. Balení a značení 
Hliníkové odpady se dodávají buď volně ložené, nebo slisované do balíků. Slisované 
balíky různých rozměrů. Každý balík musí být řádně označen štítkem s popisem 
druhu upraveného odpadu, váhy a názvem dodavatele.  
 
 
7.2. Železo 
 
7.2.1. Základní popis 
Železné kovové odpady obsahují drobnější kovový odpad, který pochází z tříděného 
sběru z obcí – typicky plechovky od nápojů a konzerv, kovové tuby, kovové zátky, 
víčka, krabičky, hřebíky, šroubky, kancelářské sponky a další drobné kovové odpady. 
 
7.2.2. Čistota materiálu 
Minimálně 98 % železných kovových odpadů dle popisu. 
Maximálně 2 % balastní látky (guma, papír, plast, Al, …). 
 
7.2.3. Nežádoucí příměsi 
Do železných kovů nepatří nekovové (Al) odpady, plechovky od barev, tlakové 
nádobky se zbytky nebezpečných látek, domácí spotřebiče a jiná vysloužilá zařízení 
složená z více materiálů. Nepatří do nich ani těžké nebo toxické kovy, jakou jsou 
olovo či rtuť. 
 
7.2.4. Balení a značení 
Železné kovy se dodávají buď volně ložené, nebo slisované do balíků. Slisované 
balíky různých rozměrů. Každý balík musí být řádně označen štítkem s popisem 
druhu upraveného odpadu, váhy a názvem dodavatele.  
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7.3. Kov mix (kov s podílem Al a Fe) 
 
7.3.1. Základní popis 
Kovové mix odpady obsahují drobnější nekovový a kovový odpad (Al + Fe), který 
pochází z tříděného sběru z obcí – typicky plechovky od nápojů a konzerv, kovové 
tuby, kovové zátky, víčka, krabičky, hřebíky, šroubky, kancelářské sponky a další 
drobné kovové odpady. 
 
7.3.2. Čistota materiálu 
Minimálně 98 % železných a neželezných kovových odpadů dle popisu. 
Maximálně 2 % balastní látky (guma, papír, plast, …). 
 
7.3.3. Nežádoucí příměsi 
Do kovů mix nepatří plechovky od barev, tlakové nádobky se zbytky nebezpečných 
látek, domácí spotřebiče a jiná vysloužilá zařízení složená z více materiálů. Nepatří 
do nich ani těžké nebo toxické kovy, jakou jsou olovo či rtuť. 
 
7.3.4. Balení a značení 
Kov mix se dodává buď volně ložený, nebo slisovaný do balíků. Slisované balíky 
různých rozměrů. Každý balík musí být řádně označen štítkem s popisem druhu 
upraveného odpadu, váhy a názvem dodavatele.  
 
 
8. Neupravený kov 
 
8.1. Základní popis 
Neupravené kovové odpady z tříděného sběru obcí, které neprošly žádnou 
mechanickou ani jinou úpravou s výjimkou lisování a úpravce je buď ponechal na 
skladě do doby jejich další úpravy, nebo je bez další úpravy předal jiné oprávněné 
osobě k dalšímu nakládání. Neupravený kov se nepovažuje za druhotnou surovinu a 
nevztahuje se na něj odměna.  
 
8.2. Balení a označování 
Neupravený kov se dodává buď volně ložený, nebo slisovaný do balíků.  
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Sazby odměn za zajištění úpravy a využití odpadů z obalů 

platné od 1. 1. 2024 

 
 
 
a) Odměna za úpravu (dotřídění) odpadů 

 
Odměna za úpravu odpadů od Obcí zúčastněných na Systému EKO-KOM  

 
Název komodity 

 
Způsob sběru  

Sazba v Kč/t 
Odpadů z obalů – sběr ve 

veřejné sběrné síti 1) 

Sazba v Kč/t 
Odpadů z obalů – ostatní 

sběr 2) 

Plasty Samostatně 

Papír Samostatně 

Nápojový karton 
 

Samostatně 

Nápojový karton 
 

Směs s plasty nebo 
s papírem 

KOV 
 

Směs s plasty nebo 
s nápojovým kartonem 

nebo se sklem  

KOV 
 

Samostatně 

1) veřejná sběrná síť – nádobový sběr, pytlový sběr organizovaný v systému obce 
2) ostatní sběr – sběrné dvory, školní sběr, výkupny, neupravený odpad předaný jiným úpravcem 
 
 

Odměna za úpravu odpadů z obalů od Dalších původců vyjma Obcí 

 
Název 

komodity 
 

Způsob sběru 
Sazba v Kč/t 

Odpadů z obalů 

 
Sazba v Kč/t 

Odpadů z obalů – ostatní 
sběr 1) 

Plasty Samostatně 

Papír Samostatně 

Nápojový karton 
 

Samostatně 

Nápojový karton 
 

Směs s plasty nebo 
s papírem 

KOV 
 

 
Směs s plasty nebo 

s nápojovým kartonem 
nebo se sklem 

 

KOV 
 

Samostatně 

1) ostatní sběr – sběrné dvory, školní sběr, výkupny, neupravený odpad předaný jiným úpravcem 
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b) Odměna za zajištění využití (zajištění zpracování druhotných surovin (DS) vyrobených 
z odpadů) 
 
Odměna za zajištění využití (zajištění zpracování DS vyrobených z odpadů od Obcí zúčastněných na 
Systému EKO-KOM) 

 
Sazebník jednotlivých DS komodity PLAST předaných k materiálové recyklaci 
 

Název druhotné suroviny  podíl druhotné suroviny* Sazba DS v Kč/t odpadů z obalů 

PET Nestanoven 

Fólie transparentní1 ≤ 10 % 

Fólie transparentní2 > 10% 

Fólie barevná1 ≤10 % 

Fólie barevná2 > 10% 

Duté plasty1 ≤10 % 

Duté plasty2 > 10% 

Směs polyolefinů1 ≤ 30 % 

Směs polyolefinů2 > 30% 

Polystyren pěnový1 ≤ 2 % 

Polystyren pěnový2 > 2% 

*Podíl druhotné suroviny vyrobené v příslušném Období z celkového množství upravovaného odpadu – komodity 
plast pocházejícího od Obcí. 
 

 
Sazba odměny pro příslušnou druhotnou surovinu komodity Plast pocházející od Obcí 
zúčastněných na Systému předanou k materiálové recyklaci je přiřazována v závislosti na dosaženém 
podílu množství vyrobené druhotné suroviny z celkového množství upraveného odpadu v příslušném 
Období (stanoveno v %) - vše je vztaženo ke komoditě PLAST původem od Obcí. 
 
 

Sazebník pro ostatní způsoby využití komodity PLAST  
 

Název 
komodity 

Způsob využití 
podíl druhotných 

surovin předaných 
k mat. rec.**  

podíl druhotných 
surovin předaných 

k mat. rec. bez PET*** 

Sazba v Kč/t 
odpadů 
z obalů 

Plasty 

Alternativní paliva 
(TAP)1 

když je podíl ** ≥ 42 % když je podíl *** ≥ 25 % 

 
Alternativní paliva 

(TAP)2 

 

když je podíl ** < 42 % když je podíl *** < 25 % 

 
Energetické 

využití (ZEVO)1 

 

když je podíl ** ≥ 42 % když je podíl *** ≥ 25 % 

 
Energetické 

využití (ZEVO)2 

 

když je podíl ** < 42 % když je podíl *** < 25 % 
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Odstranění 
uložením na 

skládku 
 

nestanoven 

 
 

nestanoven 

**Podíl druhotných surovin předaných v příslušném Období k materiálové recyklaci z celkového množství 
upravovaného odpadu – komodity plast pocházejícího od Obcí 
***Podíl druhotných surovin předaných v příslušném Období k materiálové recyklaci bez PET z celkového 
množství upravovaného odpadu – komodity plast pocházejícího od Obcí 
 
Sazba odměny pro příslušný způsob využití (TAP, ZEVO) komodity Plast pocházející od Obcí 
zúčastněných na Systému je přiřazována v závislosti na dosaženém podílu druhotných surovin předaných k 
materiálové recyklaci a podílu druhotných surovin předaných k materiálové recyklaci bez PET z celkového 
množství upravovaného odpadu v příslušném Období (stanoveno v %) - vše je vztaženo ke komoditě PLAST 
původem od Obcí. Pro přidělení sazby musí být splněny oba podíly druhotných surovin předaných k materiálové 
recyklaci. 

 
 
Při určení celkového množství upravovaného odpadu pro dané Období (pro Sazebník pro ostatní způsoby 
využití komodity PLAST) se zohledňuje i množství, které bylo převzato k úpravě ze skladu z minulého 
období (započítává se do celkového množství), množství předané do skladu v daném období se 
nezohledňuje (nezapočítává). 
 
 
 

Název komodity Způsob využití Sazba v Kč/t odpadů z obalů 

 
 

Plast 

 
Organická recyklace 

 

 
Jiný způsob využití 

 

 
 
 

Název komodity Způsob využití Sazba v Kč/t odpadů z obalů 

Papír 

Materiálová recyklace 

 
Alternativní paliva (TAP) 

 

 
Energetické využití (ZEVO) 

 

 
Organická recyklace 

 

 
Jiný způsob využití 

 

 
Odstranění uložením na skládku 
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Název komodity Způsob využití Sazba v Kč/t odpadů z obalů 

Nápojový karton 

Materiálová recyklace  

 
Alternativní paliva (TAP) 

 

 
Jiný způsob využití 

 

 
Organická recyklace 

 

 
 

Název komodity Způsob využití Sazba v Kč/t odpadů z obalů 

Nápojový karton - 
směs 

 
Materiálová recyklace 

 

 
Alternativní paliva (TAP) 

 

 
Jiný způsob využití 

 

 
Organická recyklace 

 

 
 

Název komodity Způsob využití Sazba v Kč/t odpadů z obalů 

 
KOV Al - hliník 

 
KOVS Al - hliník 

 

Materiálová recyklace 

 
KOV Fe - železo 

 
KOVS Fe - železo 

 

Materiálová recyklace 

 
KOV Mix 

 
KOVS Mix 

 

Materiálová recyklace 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Příloha č. 4 ke Smlouvě o zajištění úpravy a využití odpadů z obalů  
 

5 

 

Odměna za zajištění využití (zajištění zpracování DS vyrobených z odpadů od Dalších původců 
vyjma Obcí) 
 

Název komodity Způsob využití Sazba v Kč/t odpadů z obalů 

Plasty 

Materiálová recyklace 

Alternativní paliva (TAP) 

 
Energetické využití (ZEVO) 

 

 
Organická recyklace 

 

 
Jiný způsob využití 

 

 
Odstranění uložením na skládku 

 

 

Název komodity Způsob využití Sazba v Kč/t odpadů z obalů 

Papír 

Materiálová recyklace 

Alternativní paliva (TAP) 

 
Energetické využití (ZEVO) 

 

 
Organická recyklace 

 

 
Jiný způsob využití 

 

 
Odstranění uložením na skládku 

 

 

Název komodity Způsob využití Sazba v Kč/t odpadů z obalů 

Nápojový karton 

Materiálová recyklace 

 
Energetické využití (ZEVO) 

 

Alternativní paliva (TAP) 

 
Organická recyklace 

 

 
Jiný způsob využití 

 

 
Odstranění uložením na skládku 
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Název komodity Způsob využití Sazba v Kč/t odpadů z obalů 

Nápojový karton - 
směs 

Materiálová recyklace 

Alternativní paliva (TAP) 

 
Jiný způsob využití 

 

 
Organická recyklace 

 

 
 
 

Název komodity Způsob využití Sazba v Kč/t odpadů z obalů 

 
KOV Al - hliník 

 
KOVS Al - hliník 

 

Materiálová recyklace 

 
KOV Fe – železo 

 
KOVS Fe - železo 

 

Materiálová recyklace 

 
KOV Mix 

 
KOVS Mix 

 

Materiálová recyklace 

 
 
c) Bonusová složka odměny  
 
Bonus za akreditaci 
V případě, že byla dodavateli pro příslušné období udělena akreditace dle podmínek zveřejněných na 
webových stránkách společnosti www.ekokom.cz (dále jen Podmínky), zvýší se odměna za úpravu a 
zajištění využití odpadů z obalů o bonusovou složku.  
 
Tato složka se vypočte tak, že se základní složka odměny za zajištění úpravy a využití vypočtená 
podle čl. XI/čl. XIII Smlouvy vynásobí koeficientem (bonusem za akreditaci) uvedeným v této příloze. 
Celková odměna je pak tvořena součtem odměny za zajištění úpravy, za zajištění využití a bonusové 
složky. 
 
Pokud je platnost akreditace dodavatele omezena pro určité konkrétní zařízení, na kterém provádí 
úpravu odpadů spočívající v třídění či dotřídění odpadů za účelem jejich budoucího využití, lze uplatnit 
nárok na zvýšení odměny o akreditační bonus pouze ve vztahu k té části odpadů, které byly upraveny 
na tomto zařízení. 
 
 

Období pro udělení bonusu Koeficient bonusu za akreditaci 

2024 % 
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Stanovení podílu obalové složky v tříděném odpadu 

 
Platné od 1. 1. 2024 

 

 

1) Podíl obalové složky přijatých neupravených odpadů 

 
 

Odpad od Obcí zúčastněných na Systému 

Název komodity 
Kód dle katalogu 

odpadů 

Podíl obalové složky 
v hmotnostních 

procentech 

Plasty 
20 01 39 
15 01 02 

nestanoven 

Papír 
20 01 01 
15 01 01 

nestanoven 

Nápojový karton 
20 01 01 pouze z obcí 

15 01 05 
nestanoven 

KOV 
20 01 40 
15 01 04 

nestanoven 

 
Standardy jsou stanoveny na základě systematických rozborů tříděných komunálních odpadů. Pro 
rozbory je používána metodika sítových rozborů schválená MŽP dle státního programu Vědy a 
výzkumu VaV/720/2/00 Intenzifikace sběru, dopravy a třídění komunálního odpadu a SP/2f1/132/08 
Výzkum vlastností komunálních odpadů a optimalizace jejich využívání. Součástí těchto projektů je i 
podrobná analýza skladby komunálních odpadů včetně zastoupení obalových komunálních odpadů na 
území ČR. Analýza se provádí pravidelně podle státem schválené metodiky. Podíly jsou stanoveny 
bez znečišťujících příměsí. 
 
 

 
Odpad od Dalších původců (mimo obcí) 

 
 

Název komodity 
Kód dle katalogu 

odpadů 

Podíl obalové složky 
v hmotnostních 

procentech 

Plasty 
20 01 39 
15 01 02 

nestanoven 

Papír 
20 01 01 
15 01 01 

nestanoven 

Nápojový karton 15 01 05 nestanoven 

KOV 
20 01 40 
15 01 04 

nestanoven 
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2) Podíl obalové složky předaných upravených odpadů (druhotných surovin)   

 

Odpad od Obcí zúčastněných na Systému 
 

Název komodity Podíl obalové složky v hmotnostních procentech 

Papír – materiálová 
recyklace 

% 

Papír – Alternativní 
paliva (TAP) 

% 

Papír – jiný způsob 
využití  

% 

Papír – Energetické 
využití (ZEVO) 

% 

Papír – Odstranění 
uložením na skládku 

nestanoven 

Papír – Organická 
recyklace 

nestanoven 

Plast – Duté plasty % 

Plast – Fólie barevná % 

Plast – Fólie 
transparentní 

% 

Plast – PET % 

Plast – Polystyren 
pěnový 

% 

Plast – Směs polyolefinů % 

Plast – Alternativní paliva 
(TAP) 

% 

Plast – Energetické 
využití (ZEVO) 

% 

Plast – Odstranění 
uložením na skládku 

nestanoven 

Plast – jiný způsob 
využití  

% 

Plast – Organická 
recyklace 

nestanoven 

Nápojový karton % 

Nápojový karton – jiný 
způsob využití 

% 

Nápojový karton – 
organická recyklace 

nestanoven 
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Název komodity Podíl obalové složky v hmotnostních procentech 

Nápojový karton – směs % 

Nápojový karton – směs 
– jiný způsob využití 

% 

Nápojový karton – směs 
– organická recyklace nestanoven 

KOV AL, KOVS AL % 

KOV Fe, KOVS Fe % 

KOV Mix, KOVS Mix % 

 

Odpad od Dalších původců (mimo obcí) - nestanoven 

 


